
Relacje  między  kulturami  w
wybranych  filmach  Jima
Jarmuscha
Jim Jarmusch, amerykański reżyser, jest znanym twórcą filmów
niezależnych,  które  często  poruszają  temat  relacji
międzykulturowych. Jego filmy są znane z niekonwencjonalnego
podejścia do kina, które często wykorzystuje do badania i
prezentowania różnych kultur.

„Wieczny kochanek” (Only Lovers Left Alive, 2013) to jeden z
najbardziej znanych filmów Jarmuscha, w którym zderzają się
różne kultury. Film ten, choć jest filmem o wampirach, jest
przede wszystkim opowieścią o dwóch kochankach, Adzie i Evie,
którzy przeżyli wieki, obserwując zmiany kultury i sztuki.
Przemieszczając się między Tangierem a Detroit, film ukazuje
kontrasty między kulturami Zachodu i Wschodu, a także ewolucję
kultury i sztuki na przestrzeni wieków.

„Stranger Than Paradise” (1984) to inny film Jarmuscha, który
bada relacje międzykulturowe. Film opowiada historię Williego,
który odwiedza swojego kuzyna z Węgier. Jarmusch bada tutaj
kontrast  między  amerykańskim  stylem  życia  Williego  a
tradycyjnymi  węgierskimi  zwyczajami  jego  kuzynki.  Film
ukazuje,  jak  różnice  kulturowe  mogą  prowadzić  do
nieporozumień,  ale  także  do  nowych  perspektyw.

„Mystery Train” (1989) to film składający się z trzech różnych
historii, które rozgrywają się w Memphis. Każda z historii
dotyczy postaci z różnych krajów, które przybywają do miasta z
własnymi  wyobrażeniami  o  amerykańskiej  kulturze,  które  są
często zderzane z rzeczywistością. Jarmusch wykorzystuje te
historie,  aby  ukazać  kontrasty  między  różnymi  kulturami  i
różnymi wyobrażeniami o „amerykańskim śnie”.

Filmy Jima Jarmuscha są znane z niekonwencjonalnego podejścia
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do kina i często badają relacje międzykulturowe. Jego filmy
pokazują,  jak  różnice  kulturowe  mogą  prowadzić  do
nieporozumień, ale także do nowych perspektyw i wzajemnego
zrozumienia.  Dzięki  temu,  twórczość  Jarmuscha  jest  ważnym
wkładem w dialog międzykulturowy w kinie.

W  twórczości  Jarmuscha  spotkanie  kultur  rzadko  przybiera
postać  otwartego  konfliktu.  Reżysera  bardziej  interesują
drobne  nieporozumienia,  różnice  obyczajowe,  językowe  i
mentalne, które ujawniają się podczas codziennych kontaktów
między  ludźmi.  Jego  bohaterowie  często  są  przybyszami,
emigrantami, turystami lub osobami znajdującymi się poza swoim
naturalnym  środowiskiem.  Dzięki  temu  mogą  obserwować  obcą
kulturę z pewnego dystansu, a jednocześnie sami są obserwowani
jako ktoś „inny”. Taka perspektywa pozwala Jarmuschowi unikać
prostego  przeciwstawienia  kultur  i  pokazywać,  że  różnice
między  ludźmi  nie  zawsze  przebiegają  zgodnie  z  granicami
narodowymi.

Szczególne  znaczenie  w  jego  filmach  ma  język.  Bohaterowie
niejednokrotnie posługują się angielskim jako językiem obcym,
mówią z wyraźnym akcentem albo dysponują ograniczonym zasobem
słów. Mogłoby się wydawać, że stanowi to przede wszystkim
przeszkodę w komunikacji, jednak Jarmusch wykorzystuje takie
sytuacje  również  jako  źródło  humoru  i  refleksji.  Niepełne
rozumienie  wypowiedzi  drugiej  osoby  nie  musi  oznaczać
niemożności  nawiązania  relacji.  Czasem  większą  rolę  od
poprawności  językowej  odgrywają  gesty,  zachowanie,  wspólnie
spędzony czas czy doświadczenie podobnej sytuacji.

Dobrym przykładem takiego podejścia jest film „Poza prawem”
(„Down by Law”, 1986). Jednym z jego głównych bohaterów jest
Roberto, Włoch trafiający do amerykańskiego więzienia. Jego
sposób mówienia oraz niepełna znajomość języka angielskiego
wyraźnie odróżniają go od pozostałych bohaterów. Początkowo
staje  się  przez  to  kimś  obcym,  a  nawet  irytującym  dla
współwięźniów. Z czasem okazuje się jednak, że właśnie jego
energia, pomysłowość i otwartość mają istotne znaczenie dla



rozwoju relacji pomiędzy mężczyznami. Kulturowa odmienność nie
zostaje więc przedstawiona jako problem, który trzeba usunąć,
lecz jako element wzbogacający kontakty między bohaterami.

Jarmusch często pokazuje także, że ludzie poznają inne kultury
poprzez  wyobrażenia  ukształtowane  przez  kino,  muzykę  i
popularne  symbole.  W  „Mystery  Train”  japońscy  turyści
przyjeżdżają do Memphis, ponieważ fascynuje ich amerykańska
muzyka i związana z nią legenda. Ameryka, którą znają z płyt,
fotografii  oraz  opowieści  o  Elvisie  Presleyu,  okazuje  się
jednak inna od miasta, które rzeczywiście zastają. Memphis
jest miejscem podupadłym, pełnym pustych ulic i zaniedbanych
przestrzeni. Nie oznacza to jednak całkowitego rozczarowania.
Bohaterowie tworzą własny obraz miasta, łącząc rzeczywistość z
wcześniejszymi fascynacjami.

Podobny mechanizm można odnaleźć w innych filmach reżysera.
Kultura nie jest w nich czymś zamkniętym i niezmiennym. Ludzie
zapożyczają od siebie muzykę, sposób ubierania się, zachowania
i wyobrażenia. To, co uznawane jest za typowo amerykańskie,
może być bardziej intensywnie przeżywane przez przybysza z
Japonii niż przez mieszkańca Stanów Zjednoczonych. Jarmusch
pokazuje w ten sposób, że przynależność kulturowa nie jest
prostą  konsekwencją  miejsca  urodzenia.  Człowiek  może
fascynować  się  kulturą  odległego  kraju  i  w  pewnym  sensie
uczynić ją częścią własnej tożsamości.

Wyraźnie widać to również w filmie „Ghost Dog: Droga samuraja”
z 1999 roku. Główny bohater jest Afroamerykaninem żyjącym we
współczesnym  amerykańskim  mieście,  ale  jednocześnie  kieruje
się  zasadami  zaczerpniętymi  z  japońskiego  kodeksu
samurajskiego. Czyta „Hagakure”, podporządkowuje swoje życie
pojęciom honoru i lojalności oraz postrzega własne relacje z
innymi poprzez model zaczerpnięty z kultury odległej zarówno
geograficznie, jak i historycznie. Jarmusch nie przedstawia
tej fascynacji jako zwykłego naśladownictwa. Japońska tradycja
zostaje przez Ghost Doga przyswojona i staje się sposobem
porządkowania rzeczywistości.



W tym samym filmie dochodzi do spotkania wielu innych kodów
kulturowych.  Pojawia  się  środowisko  włosko-amerykańskiej
mafii, kultura hip-hopowa, literatura francuska oraz tradycja
japońska.  Bohater  przyjaźni  się  z  Haitańczykiem  Raymondem,
który mówi po francusku, podczas gdy Ghost Dog nie zna tego
języka. Raymond z kolei nie rozumie angielskiego. Mimo to obaj
potrafią się porozumieć i pozostają w bliskiej relacji. Jest
to  jeden  z  najbardziej  charakterystycznych  dla  Jarmuscha
przykładów  pokazujących,  że  wspólnota  między  ludźmi  może
powstać mimo braku wspólnego języka.

Motyw ten powraca również w filmie „Noc na Ziemi” („Night on
Earth”, 1991), którego akcja rozgrywa się w kilku miastach
świata: Los Angeles, Nowym Jorku, Paryżu, Rzymie i Helsinkach.
Poszczególne  epizody  łączy  motyw  podróży  taksówką  i
przypadkowego spotkania kierowcy z pasażerem. Pozornie banalna
sytuacja staje się okazją do obserwowania różnic społecznych,
językowych i kulturowych. Każde miasto posiada własny rytm i
charakter,  ale  jednocześnie  problemy  ludzi  okazują  się
zaskakująco podobne.

Jarmusch unika przy tym tworzenia pocztówkowego obrazu miejsc.
Miasto  nie  jest  dla  niego  zbiorem  najbardziej  znanych
zabytków,  lecz  przestrzenią  zwyczajnego  życia.  Bohaterowie
poruszają  się  po  ulicach,  hotelach,  barach,  dworcach  i
peryferiach. Dzięki temu kultura zostaje przedstawiona poprzez
zachowania ludzi, a nie przez turystyczne symbole. Reżyser
interesuje się przede wszystkim tym, jak człowiek funkcjonuje
w konkretnej przestrzeni i jak reaguje na osobę pochodzącą z
innego środowiska.

Ważnym elementem relacji międzykulturowych w jego kinie jest
muzyka. Jarmusch wielokrotnie wykorzystuje ją jako uniwersalny
język przekraczający granice narodowe. Blues, rock, jazz czy
hip-hop  łączą  bohaterów  pochodzących  z  różnych  miejsc  i
generacji. Muzyka jest jednocześnie jednym z najważniejszych
składników obrazu Ameryki prezentowanego w jego filmach. Nie
jest  to  jednak  kultura  czysto  amerykańska,  ponieważ



nieustannie  podlega  wymianie,  interpretacji  i  przetwarzaniu
przez ludzi pochodzących z innych krajów.

Równie  ważna  jest  samotność  pojawiająca  się  w  relacjach
międzykulturowych. Wielu bohaterów Jarmuscha znajduje się w
podróży, z dala od domu i znanego środowiska. Kontakt z obcą
kulturą  może  zwiększać  ich  poczucie  wyobcowania,  ale
jednocześnie  otwiera  możliwość  nawiązania  nowych  relacji.
Spotkanie  z  kimś  obcym  staje  się  czasem  łatwiejsze  niż
porozumienie  z  osobami  należącymi  do  własnego  środowiska.
Reżyser  pokazuje  przez  to  paradoks  współczesnego  świata:
bliskość nie zawsze wynika ze wspólnego pochodzenia, języka
czy obyczajów.

W  filmach  Jarmuscha  szczególnie  interesujące  jest  to,  że
kultura  narodowa  nie  determinuje  całkowicie  zachowania
człowieka. Bohaterowie są kształtowani przez wiele wpływów:
miejsce urodzenia, rodzinę, muzykę, literaturę, podróże oraz
osobiste  fascynacje.  Tożsamość  staje  się  w  rezultacie
zjawiskiem  wielowarstwowym.  Amerykanin  może  żyć  zgodnie  z
filozofią japońskich samurajów, Japończyk może fascynować się
Elvisem  Presleyem,  a  europejski  imigrant  może  stopniowo
odnajdywać swoje miejsce w Stanach Zjednoczonych.

Relacje między kulturami w kinie Jima Jarmuscha nie polegają
zatem przede wszystkim na przeciwstawianiu sobie Wschodu i
Zachodu  czy  Ameryki  i  Europy.  Reżyser  znacznie  częściej
interesuje  się  procesem  wzajemnego  przenikania  kultur  oraz
sposobem, w jaki jednostka przyswaja elementy pochodzące z
różnych  tradycji.  Różnica  kulturowa  może  powodować  zabawne
nieporozumienia, poczucie obcości czy trudności komunikacyjne,
ale  może  również  prowadzić  do  zainteresowania  drugim
człowiekiem.

Jarmusch  przedstawia  więc  wielokulturowość  jako  naturalny
składnik  współczesnego  świata.  Jego  bohaterowie  stale
przekraczają granice – geograficzne, językowe i obyczajowe –
choć nie zawsze robią to świadomie. Spotkania te nie prowadzą



do całkowitego zaniku różnic. Przeciwnie, odmienność pozostaje
widoczna i stanowi ważny element relacji. Jednocześnie reżyser
pokazuje,  że  możliwe  jest  porozumienie  bez  pełnej
identyczności  doświadczeń.  Właśnie  ta  otwartość  na  różnice
sprawia, że kino Jarmuscha można odczytywać jako konsekwentną
opowieść o poszukiwaniu wspólnego języka w świecie złożonym z
wielu kultur.

Jeśli  potrzebujesz  pomocy  w  napisaniu  referatu  czy  innej
pracy,  to  polecamy  serwis  pisanie  prac  -  prace  pisane  na
(prawie) każdy temat
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